JInTepaTypOBez[eHne. SI3pIkO3HAHUE

Bectauk Pszanckoro rocynapcreenHoro yausepcutera umeHn C. A. Ecennna. 2024. Ne 2 (83). C. 97-102.
The Bulletin of Ryazan State University named for S. A. Yesenin. 2024; 2 (83):97-102.

Hayunas ctaTbs
VK 821.161.1-1.09«16»
DOI 10.37724/RSU.2024.83.2.010

buoaeiickue nurarsl B «MoJsmtse I'ociony bory»
EBpumuu CmoseHckoi

Anacracus CepreeBna Pennna
MockoBCKUi IeAarornueckuii rocyJapCcTBEHHbIN yHUBEpCcUTET, MockBa, Poccust
a.s.repina@mail.ru

Annomayun. Ocoboe MECTO CTUXOTBOPHOW MOJHTBBI B CHCTEME JKaHPOB MyXOBHOM mod3un X VII Beka
OOBSCHSIETCS €e SMOIMOHAIBHBIM NTa)OCOM M BO3MOXKHOCTBIO JIMYHOT'O NEPEOCMBICIEHHs OMOJICiCKOro TeKcTa.
MonUTBEHHOE CIIOBO HE TEPSIET AJISl aBTOPOB CaKPaIbHON CHIIBI U IIPOU3PACTAET U3 0COOOT0 A3bIKA, HA3BIBAEMOTO
M. Il'ap3aHnTH 1IEpKOBHOW KHIDKHOM KOJUIEKTUBHOM MaMAThIO, CHOPMUPOBAHHOT'O B OOJIBIIEH CTEIIEHH B JINTYP-
run. JlaHHbIA crmoco0 uccienoBaHus OUONEHCKUX IUTAT JIEKHUT B OCHOBE MHTEPIIPETAUN 3aMbIcia « MOJTUTBBI
Tlocniony bory», HammcanHoi# pycckoii xenmunHoi-aBTopoM X VII Beka EBpumueii CMoneHCKOM, Ube Mpou3Be-
JIEHUE M3-32 MaJIOU3YUYEHHOCTH YCIOBHO OTHeceHO ucciaenoBaTessiMu B. K. beuinHunbeiM 1 A. A. WmomuHbeIM
K [IPUMKA3HOM IOATUYECKOH LIKOJE. B uccienoBaHuy UCIOJIB30BAIICS UCTOPUKO-TEHETUYECKUI METOJ, JIUTEpaTy-
pOBeAEHHs KaK MHCTPYMEHT BBISBICHHS KOHKPETHBIX MCTOYHHMKOB NPOM3BENCHUS, a TAKKe MHU(OIO3THIECKUN
METO/ JUIsl OTIMCAHUsI IpeioMiIeHus Onbelickux o0pazoB B «Momnutee». B xo1e aHanuza sanemeHToB OubIeicko-
IO TEKCTa PACKPBIBAIOTCA MX (YHKIHH B MPOM3BENCHUH. [IOMHMO TpaIuIMOHHBIX AJSI APEBHEPYCCKOM JnTEpa-
TYPBI MOJIUTBEHHBIX BCTYIUICHHH W CIIABOCIIOBHH, sipkue oOpa3sl [Icantupu sBIsIOTCS CIocOOOM JEMOHCTpALUU
SBOJFOLMHM SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHA aBTopa. JlymeBHble MCKaHMs EBMMMM OpraHM30BaHbBI B JIOTHUECKHE
LIETIOYKH, OCHOBaHHbIE Ha HOBO3aBETHBIX CIOKETax. Bce 3To momoraer aBropy npeayraiarb COOCTBEHHYO CY/ib-
Oy B CIIOXHBIX )KHU3HEHHBIX 0OCTOSITEIBCTBAX M COTNIACYETCS C €€ PEIMTHO3HOM KapTHHON Mupa. PazHOoOOpa3HbIe
CIOCOOBI HCIoIb30BaHus Oubeiickux nurar B «Monurse ['ocriony Bory» craHoBsiTcsi mpeaMeToM AaHHO# cTa-
ThH, a BBIIBJICHWE WX (YHKIWI M BIMSHHUA Ha 3aMBICENl IPOM3BEIEHHUS — LENbI0. Pe3ynbTaToM HcciienoBanus
MOYKHO CUMTATh BBIICICHHE PsiJia MOTUBOB, B KOTOPHIX (purypupyror uutarsl u3 Cesiennoro [Tucanus: 01mu3koit
ruOeny, YyAeCHOTO MCLENCHNS W MOKpPOBUTENbCTBA bora mmanenmnam. TparmueckoMy HacTpOGHHIO HApPOIHOTO
IUIaya B Hayaje POTHBOCTOUT IOJIHAS AYIIEBHOW SICHOCTH MOJIUTBA B KOHIIE, U3 YETO MOXKHO CAEIaTh BBIBOJ,
YTO OJMH M3 3aMBICIIOB IIPON3BEICHHUS — OOpPETEHHE IyNIEBHOTO PAaBHOBECHS U TBEPIOI BEPHI B MMOKPOBUTEIb-
ctBo bora. ccnenoBanue MoxeT OBITH HCIIOIB30BAHO B Kypce UCTOPHHU pycckoi iutepatypbl X VII Beka.
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Abstract. The special place of poetic prayer in the system of genres of spiritual poetry of the 17" century
is due to its emotional pathos and the possibility of personal rethinking of the biblical text. The prayer word does
not lose sacred power for the authors and grows from a special language that M. Gardzaniti calls churchbook
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collective memory, formed to a greater extent in the liturgy. This method of studying biblical quotations
underlies the interpretation of the concept of the Prayer to the Lord God, written by the Russian woman author
of the 17™ century, Euphemia of Smolensk, whose work, due to insufficient study, is conventionally described
as belonging to the official (prikaznaya) poetic school (researchers V. K. Bylinin and A. A. Ilyushin). The
present study uses the historical-genetic method of literary criticism as a tool for identifying specific sources
of the work, as well as the mythopoetic method to describe the refraction of biblical images in the Prayer. In
the course of analyzing the elements of the biblical text, their functions in the work are revealed. In addition to
prayerful introductions and doxologies traditional for ancient Russian literature, the vivid images of the Psalter
demonstrate the evolution of the author’s emotional state. Euphemia's spiritual quest is organized into logical
sequences based on New Testament stories. All this helps the author predict her own fate in hard life
circumstances and is consistent with her religious worldview. Various ways of using biblical quotations in the
Prayer to the Lord God form the subject of this article, identifying their functions and influence on the design
of the work. The result of the study can be considered the identification of a number of motives in which
quotations from the Holy Scriptures appear: imminent death, miraculous healing and God’s protection of
children. The tragic mood of the collective lamentation at the beginning is contrasted with the prayer at the
end, full of spiritual clarity, from which we can conclude that one of the intentions of the work is to gain
mental balance and firm faith in the protection of God. The study can be used in a course on Russian literary
history in the 17" century.

Keywords: biblical quotes, lamentation genre, poetic prayer.
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BBegenne

«Momnutsa 'ociogy bory» EBdumun CmoneHCKOW — 3TO JIMPHYECKOE MPOU3BENIEHHUE, TaTH-
pyemoe XVII BekoMm, HaITMCaHHOE JKEHITUHOW. ABTOP OT COOCTBEHHOTO MMECHH M OT JIHIIA JEeTeH pac-
CKa3bIBaeT O TPAru4eckoM pa3iy4yeHHH C MY KeM-CBAIIEHHHKOM, BIOBCTBE M CHPOTCTBE. B craThe
NpEANPUHAMAETCS TOTBITKA BBIICIUTh U ONUCaTh Oubielickue nuTaTtel B « MOTUTBE» B TOM CMEICIE,
B KaKOM 3TOT T€pPMHUH TpakToBan M. ['apa3aHuTH, a IMEHHO KaK 3JIEMEHT «KOJUIEKTUBHOM CIOBECHOM
mamsTH», CQOPMUPOBAHHON BHYTpH NpaBoCiaBHOM nutypruu [["apazanurtu, 2014, c. 27].

ITockonpky MonmuTBa EBQrMIN HaxoaWTCsl Ha CTHIKE HAPOIHON M KHUKHOM TyXOBHBIX KYJIb-
Typ, 6uOmeiickue oOpasbl, CIOKEThl U YCTOWYHBBIE S3BIKOBBIE (DOPMYIIBI €€ MOTYT MUMETh Pa3JInYHbIE
uctouHukd. C OJHOHM CTOPOHBI, MPOHM3BEICHHE COJCPKUT XapaKTEepPHbIE YepThl BHEOOTOCITYKEOHOI
JTYXOBHOW MO33UH: MOKAsIHHBIX CTUXOB U 1adeil. C Ipyroi, B HEM MOXKHO 3aMETHTh BiausHue EBanre-
nus, [lcantupu, mponoBeaeit — TEKCTOB, 3aHUMAIOIIUX KIIOUEBOE MECTO B JIUTYPTUU. AKTYalbHOCTh
HCCIIEIOBAHUS 3aKJIF0YAETCS] HE TOJIBKO B BBIJICJICHUH 3aMbICJIa IPOU3BEACHUS Yepe3 MHTEPIIPETALHIO
O0mnOeiickux LUTaT, HO U B YINIyOJEHHOM HCCIIEOBAaHUM TBOPYECTBA MEPBOIMl PYCCKOM >KEHIIMHBI-
aBTOpAa C TOYKHU 3PEHUS €€ COLMAIBHOTO CTaTyca, YpOBHS 00pa3oBaHMs U Kpyra YTEHHUSL.

OcHoOBHAA YaCTh

«MonuTBa» UMEET KJIACCUUECKYIO CTPYKTYPY, /i€ BBECHHUE U 3aKIIOUEHHUE MPEACTABISAIOT CO-
0oi1 ciaBocnoBre («MOJMUTBA OJarogapHas»), a B OCHOBHON YacTH MOXKHO BBIJEIUTH MOKASHHYIO MO-
JUTBY M NpOLICHHE («IeCHb IIaueBHas»). [IponsBeneHne 3aMMCTBYET PUTMUYECKYIO CTPYKTYpY Iy-
XOBHBIX CTHXOB, Ha KOTOpBIE aBTOP CChUIA€TCA BO BBeAeHHM: «BocmeBaTu ke € MOXET Ha IJiac
[Ipexpacubis mycteiau U Ilpexpacuoro Mocuda» (mut. mo: [Bupmesas moasus, 1989, c. 262]). [ei-
CTBHUTENBHO, XBaJeOHBII TyXOBHBIN cTuX «lIpexpacHas mycThIHI», KOTOPBIA YIIOMUHAETCS B 3arJIaBUH,
HUMEET CXO0XKYIO CTPYKTYPY C MHOTOUHCIICHHBIMH CHHTaKCHYECKHMH ITOBTOPAMH M TJIarojbHBIMU pUd-
mamu: «OT KpacoT s ynausiiocsk, / Mup npetur mHe cyeroid, / Hukorma st He menstocsk / CkopoBpe-
MEHHO# kpacoi» (mut. mo: [[loxsana mycteiau, 2004, c. 370]). Tem He MeHee BhICOKAs KHIDKHAS JICK-
cuka commkaer «MonutBy» EBdumum c tpamummeil cnaBsHckoi ruMHorpaduu. TakoBbI S3BIKOBBIC
¢dopmynst u3 lcantupu (Tabdmn. 1):
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Tabmumna 1
Hurarst u3 [lcantupu
Monutsa I'ociony bory McTouHuK HUTUPOBaHUS
Bonsiee yBpauyenisb. Ucuensisi coxpyuiennvlisi cepauem u obsszaa co-
U 3npaBust mopaBaenib, xpyuwtenus uxs (Ilc. 146:3).
Coxpywennoe 06s3yeutv
U 3abmyniree obparaenrs.
(umT. mo: [Bupmesas moa3us, 1989, c. 262])
bpa3zooro y3061 gocmazaewv bposoamu u y30010 4enocTH UXb 80cmAZHeUIU
N k Cebe ux nmpuBIavyaciib. (TTc. 31:9).
(muT. mo: [Bupmesas noasust, 1989, c. 262])

CnoxHoe MOJIUTBEHHOE BCTYIJICHHE-IaHETUPUK BBIAAET B aBTOPE 3HATOKA JAYXOBHOW MO33MH,
BIIQ/ICIOIIETO TIO3HAHUSAMHU KaK B HAPOJHOW MY3BIKAILHOW KYJIBTYpE, TaK U B KHHKHOH OOTOCITyXeo-
HOH nmuTepatype. Yka3anue EBpumun Ha croco® WCMOMHEHWS MPOW3BEACHUS MMOTYEPKUBAET CEPhe3-
HBIM 3cTeTnueckuii 3ambicen. Kak momguepkuBaer O. A. Ky3Hemnosa, nepecederne «MOJTUTBB C ITy-
XOBHBIMH CTHXaMH OCOOEHHO SIBHO MPU COMOCTaBlIeHHH TekcTa co «CkasaHueM o crpactex ['ocmona
Bora» CunbBectpa MenBenena u «Ilnadem comoBenkux nHOKOB» (cM.: [Ky3nenora, 2015, c. 42]). On-
HAaKO JOCTaTOYHO PacIpOCTPaHEHHBIA OOIIUI ISl STUX CTUXOB 00pa3 00JaKa, CKPHIBAIOIIETO CBETILIO
(«comnte 00IaKOM TOKPHICS / M JEHb BO Mpak Mperoxucsy (mur. mo: [Bupmesas moas3wms, 1989,
. 263])) MOXXET UMETh KHIKHOE TIPOUCXOXKACHIE, 0003HaUaTh 00XKHif THEB M OBITH CUMBOJIOM pelia-
IOILETO MOMEHTA B XKHU3HU uenoBeka: «I momgoxxu TMy 3akpoBb CBoH, okpecTs Ero cenenune Ero, TemHa
BOJIa BB o0yanexb Be3aymHbIxby» (Ilc. 17:12).

«IlecHp TUTaueBHas» HAYMHAETCS C TepecKaza aBTOPOM COOCTBeHHOI Omorpaduu. CBou Oen-
cTBus EBrMHs BoCIpHHMMAET KaK 3HAMEHHUE, COTIOCTABIISAA UX ¢ OMONIEHCKUMHU 00pa3aMu, CHMBOJIH-
3UPYIOMIMMHU cMepTh. He ciaydaiinsl B « MonuTBe» MOTHBBI ONHM3K0W KOHUMHBL. [lnady, B KOTOpOM OT-
YasBIIMKCS YEJIOBEK MpeApeKaeT COOCTBEHHYIO CMEPTh («Iedanb Telo H3CYyILIaeT», «cama XHU3Hb
OTIIYYHCS»), MPOTUBOCTOUT 3HAHUE KHIDKHOE, TIPUBHOCSIIEE B TEKCT OMONEHCKUI MOTHB TyXOBHOTO
u ¢usnveckoro ucuenenus («BHe3amna gymra Mos He oThsica. / Jlage MHe HclieneHue, QymeBHOe 00-
HOBJICHHEY) (TIUT. 1M0: [Bupmmesas mo33us, 1989, c. 263]). Kpome Toro, CX0XKyI0 (GYHKITAIO BHITOHSIIOT
00pa3 JKeHbI-XaHaHEeSHKH, 104b KOTOPOH XPUCTOC MCHEIII 32 CMHPEHHE U HEOTCTYITHOCTh MOJUTBBI
(M. 15:21-28), u MbITaps, 6oj1ee KpOTKOTro M UCKpeHHEro nepex borom, yem sikoObl mpaBenHbIN (a-
puceit (JIx. 18:9-14). lanHble epcoOHaXH BCTPEUAIOTCS B JUTYPIUH, a TaKKE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BHU-
THIO MOTHBA AYIIEBHOTO UCHENeHHS B «MoOIHUTBEY:

SIko MbITaph, B epcu OHIoIIE, BO3phIIaeM
U sixo xaHaHest OT Bcesl CHIIBI BO33bIBAEM.
(umT. no: [Bupmiesas noazus, 1989, c. 266])

MOTHB 4yAeCHOTO CHAaceHHsl YCHIIMBACTCS HCIONb30BaHHEM MeTa(opbl «CTPYIbsl IPEXOBY,
KOTOpasi MOXET BOCXOAMTH K Oecenam MoanHa 31aTtoycTa, a TouHee, KaKk MOKa3bIBaeT HCCIEeOBaHUE
E. O. I'pancTpem, K mepeocMBICICHHON HEN3BECTHBIM KHIDKHUKOM LIUTATe U3 €ro COYMHEHUH (Taoir. 2).

Tabmuma 2
Hurara u3 nepeckazanaoro counHenns MoanHa 3naToycra
Monutsa I'ociony bory W cTouyHuK nuTUpOBaHUS
K 3amoBenem cBouM NpuBszy9, HcnoBenanuem 60 cmpynu IyIIeBHUH uyeie-
Cmpynul TPEXOB ucyensis. tom (uwmrt. mo: [['panctpem, 1980, c. 357]).
(umrt. no: [Bupmeas noasus, 1989, c. 265])
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B coBpeMeHHOI aBTOPY JIMTYPrHUHd COYMHEHUS CBATHTENS IMOYUTAIHNCH TaK K€, KaKk U OuOJeii-
ckre TeKcThl. CMerIeHrne B 00rocyXeHnr 00pa3oB U S3BIKOBBIX KOHCTPYKITHI U3 Pa3HBIX UCTOYHHKOB
CO3/1aeT TPYAHOCTH TPU MUCCIICIOBAHUU OMOJICHCKHUX IUTAT B XYJA0KECTBEHHBIX TEKCTaX, OMUPAIOIINX-
csl Ha JIUTYPrHIo, a He HemocpencTBeHHo Ha CesamienHoe [Iucanne. Kpome Toro, oOpaiieHne aBTopoB
K CakpaJbHOMY TEKCTY MOTJIO OOYCIIOBIMBATHCS MECTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH IIEPKOBHBIX MPAKTHK, JI0-
CTYITHOCTBIO CIaBSHCKOTO TepeBofa bubimm n connanpHON MPUHAIIEKHOCTHIO KHIDKHUKA, KOTOPBIHA
MMOCPEACTBOM LIUTUPOBAHUS IIEPEOCMBIC/IMBATI COBPEMCHHYIO EMY I[Gf/iCTBI/ITGJIBHOCTB.

MotuB cnacenus B «MOJIMTBE» yCHIUBAETCS OCOOBIM HAMMEHOBAaHHEM XPHCTAa — «JIEB OT
Nyne». OHO BeTpewaercs: B IlacxambHoM kaHoHe W BocxomuT kK OtkpoBeHnto Moanna borocmosa.
[annoe o6o3HavueHne bora He TONBKO yKa3bIBaeT Ha MPEBOCXOJCTBO «KoJeHa MyauHa» Hag APyTUMHU
podaMu, HO M COACPIKUT MPOPOUYECTBO O MPOOYKACHUHU YCOMIINX TOJIOCOM, CPAaBHUMBIM C LApCTBEH-
HBIM PBIKOM JbBa. CTOINB sSIpKUil OuOnelickuii 006pa3 MoOMeIeH B CIIABOCIOBUH, TIPUHA/IIIEKAIIEM TOJI0-
cy muaamero pedenka EBpumun — Huxkonaro (Tadu. 3).

Tabimma 3

Hurara n3 OtkpoBenus Moanna borocnosa u [TacxaapHOro KaHOHA

Monutsa ['octiony bory Hctounuk nuTupoBaHus

U enuub OT cTapelp riarojia Myu: He TUIa4ucs, ce
mobennine ecTh Jlesv, WKe Chlii om KojeHa Mydosa,
KOpeHb JlaBUIIOBb, pasTHYTH KHUTY M pPa3pelIuTd
ceamb nedatuu est (OTkp. 5:5).

Bo30yaun ecu, yCHYB, MEPTBBISI OT BeKa, APCKU
pBIKaBbI# sik0 om Hyowr nee (mut. mo: [Ha Ceatyro
[Macxy npunessr, 2002, c. 768]).

buarocnasen Llaps ucpaues,

Om Hioovl BocTasH 16

[Tpumren 661 ecu HaC CHIACTH,

B napctse TBoe npusectu!

(umT. no: [Bupmesas noasus, 1989, c. 265])

[IpencraBnenHas B TekcTe peub Hukomas mpecneayeT Leib A0Ka3aTh MPEBOCXOACTBO MOJIUTBEI
MiaaeHna: «Miekom OerneHas ycra, / Ho arreiackomy umHy compucta» (IHT. To: [BuprieBas mo3sus,
1989, c. 264]). OTa uaess MOXKET BOCXOAUTD K U304y U3 *KU3HH XpHucTa, KOTOpHIit B OTBET Ha BOIPOC
YYEHHKOB, «kTo Oonbure B LlapctBe HeGecHom», mpu3Ban peOeHKa U 3alI0BEAOBAT UM YMOAOOIATHCS
B Bepe AeTaM: «[marosro BaMs, aiie He odpaTutecs U Oyzere siko JeTH, He BHUaeTe B [{apcTBo Hebec-
Hoe» (Md. 18:3). bubneiickue 1muTaTel B mpopuiiannd Hukomas BOCXOAAT K CloxeTaM u3 EBaHTenus ot
Martdest (Tadi. 4):

Tabimma 4

Hurater u3 EBarrenus ot Matdes

Monutsa l'ociony bory

HcTounuk HUTHUPOBAHUA

Crapubl KpecT TOTOBSXY,
Mnaoenywt Ero cperaxy, —
Bennupm youTn uckaxy,
Manuu ke npocCiaBIsIXy;
Crapust Ero o6Haxwuina,

Mnaoenypl e NPOTHB COTBOPUILIA!

Puswbr cebe coayaxy,

[ox Horn Cnacy noocmunaxy...
<...>

Benuupin pacnunaxy,
Pyrarenbno «Ya» B3bIBaxy;
Ceywjuu MIIEKO XBaIAXy

U necHb kpacHy BocneBaxy: —
Ocanna 8 8blHUX 2psLObll.

(muT. mo: [Bupmesas noasust, 1989, c. 264-265])

MHOXaNIIHIH XK€ HapOOH HOCMUNLAXY PU3bl CBOS
o myTH. [lpy3un ke pe3axy BETBU OT JAPEBb U MTOCTH-
saxy no nyru. Hapoau ke npexopsie Hemy u B cien-
cTByMomen 3Baxy, maroiromie: Ocanna Ceiny JlaBu-
JIOBY, OJ1arociioBeH epsoviu Bo umMsi [ocrionue, Ocanna
6 eorunux (Md. 21:8-9).

Bunesnie apxuepee M KHIDKHHIBI dyeca, sDKE
COTBOpPH, ¥ OTPOKH 30BYIa B LEPKBH M IJIArOJIIOILA:
Ocanna Crey HdasunoBy, Heromopamma u pema Emy:
CIBIIIUINY JIM, YTO CHH TIAroiroT. ucyc xe pede um:
ell, HecTe JIM WM HHUKOJIIDKE, SIKO U3 YCT MIdoeHeys
U ccywuxs coBpelnmtb ecu xpay (Md. 21:15-16).
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Kpome toro, B mpopuiiannu Hukonas mpuBeneH o0Opa3 «Heap ABpaamay», TO €CTh 3alUThI
Y IOKPOBUTEILCTBA MPAPOJAUTEINS EBPEHCKOr0 HApOAa, KOTOPHIN B MKOHOTPa(yH MOXKET H300paKaThCs
¢ MmuajfieHIiamMu Ha pykax: «He Bcex Benukux bor n3bpa / minaneHnamM napoa ABpaamist Heapay (LUT.
mo: [Bupmesas moazms, 1989, c. 264]). Peus ceiHa EBGuMuN mMeeT XapaKTepHYIO IS MPOU3BEICHUH
3MOXU MOJIEMUYECKYI0 HHTOHAIHUIO.

3akiroueHne

Takum o6pazom, «Monutea ['ocriony bory» EBdumun CMOnIeHCKOH BOCXOMHT K JIMTYypryde-
CKOIl T0331H, U3 KOTOPOH aBTOp 3aUMCTBYET (popMy MaHETMpHKa M MOKASTHHON MOJHUTBBHI, CIOXKHYIO
KHWKXHYIO JICKCUKY U BMECTE C Heﬁ, KaK 4acTh «SI3BIKOBOI namMAaT», HECKOTOPbIC 61/16J1e17101<1/1e OUTaTHhI.
Taxxe npou3BeICHUE COACPKUT CIOXKEThI, BOCXOIAIINE K 3mu3oaaM EBanrenus ot Mardes, koTopbie
BBICTPAUBAIOTCA B YETKYIO JIOTUYECKYIO CTPYKTYpPY U CO3HAIOT MOJEMHYECKHN XapaKTep MOJMTBBIL
bubnetickue muTaTel B «MOJUTBEY» Pa3BUBAIOT TPH OCHOBHBIX MOTHBA: OJIM3KOH THOENH, UyIeCHOTO
HCLETICHUS U TOKPOBUTENbCTBA bora MiazeHam, oTpaxas TeEM CaMbIM 3BOJIIOLIMIO HACTPOCHHMSI aBTO-
pa. HpomBeaeHHe OTKPEBIBACTCA TPArnuCCKUMU o6pa3aM1/1, BOCXOOAIIMMH K HAPOJAHBIM IlJIadyaM Ha I10-
TEPIO CYIpyra, >KUBOMUCYIOIIUM CTpAIIHbIe KApPTUHBI CUPOTCTBA M CTPEMJICHUS MONTH BCIEH 3a MY-
xeM. OJTHaKO MHOTOKpaTHBIE MOJUTBEHHBIE oOpateHns K bory u ucnonp3oBanne OUONEHCKUX UATAT,
KOTOpBIE CKJIABIBAIOTCS B YCTOWYUBBIE MOTUBBI, IOMOralOT aBTOPY OCYIIECTBUTh OJAMH U3 OCHOBHBIX
3aMBICIIOB ITPOM3BENIEHUS, & IMEHHO BEPHYTHh yTPAaueHHOE caMoo0IalaHie U YKPETIHThCS B COOCTBEH-
HOM Bepe B 00KEeCTBEHHBIH MPOMBICEI.
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